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JHUHIBUCTHYECKHH ACIEKT
KYJIbTYPHBIX KOHIIEIITOB
(Ha npumepe Bep6asnzaunn konuenta «PAJOCTDb»
B COBPeMEeHHOM aHIJIHICKOM fA3bIKE)

H.A. beceouna, H.B. Mumpoxuna
bencopoockuii cocyoapcmeennvrit ynugepcumem

HMccnenosaHne KOHUENTOB KaK €HHHL YHHBEPCATLHOTO Mpes-
METHOrO KOJIa, B TOM HJIH HHOM acrieKTe BepOanu3upyeMbIX B [IpoLEc-
Ce pEeyYenopOoXACHHSA, MO3BONAET NOSYHYHTH HHTEPECHDbIE JaHHbIE, CY-
LECTBEHHbBIE C TOYKH 3PEHHA MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIHH.

BaxxHo# sBnsercs npobneMa HaUMOHAJILHON CHEUMPHKH KOH-
uentos. B koHuenTtyanbHOH céepe pasHbix HapoaoB HabniodaeTcs
3HauuTeNbHO Oonblile CXOACTB, YeM B A3BIKOBOH. MMEHHO OBLIHOCTE
3HAYMTE/ILHOM 4acTH KoHUenTocdep obecrneynBaeT nepeBoIUMOCTb ¢
OJIHOTO A3blKa Ha APYroH — MepeBOAYMK IMOCTHraeT KOHUENT A3blKa
OpHrHHana, a 3aTeM CTapaeTcs NoAoOpaTh A3bIKOBblE CPEACTBA, HAaH-
Gonee anekBaTHO MepefaroliHe 3TOT KOHUENT B A3bIKE MEPEBOJA.
[IpHHUKNIHaNbHAA NEPEBOAHMOCTbL TEKCTOB € OMHOrO A3bIKA Ha APYroH
— CBMIETENLCTBO CYMIECTBEHHOH OOLIHOCTH KOHLenTochep HapoaoB,
0COOEHHO CTOAWMX Ha O6JM3KOM YPOBHE COLMAIbHO-3KOHOMHYECKOrO
pa3BUTHS.

O6ee npeacraBneHde O COAEPXAHHH KOHLENTAa B CO3HAHMH
HOCHTe/IEH KOHKPETHOTO A3bIKa AAIOT JIKLLb BCE A3bIKOBbLIE CPE/ICTBA B
HX COBOKYMHOCTH. OIHaKO M 3T0 6yJeT TONBLKO YacTh KOHLENTa, MOo-
CKOJIbKY HM OJIMH KOHLENT He MOXET ObITh BbIPAKEH B pPeYH MOJHO-
CTbIO. JTO CBA3aHO C TEM, YTO MO3HAHHE HHIWBHAYAJIbHO TaK )K€, KaK
1 ¢opmupoBaHHe camoro koHuenTa. MHAMBUIYyabHbI U CPEACTBA €ro
penpe3eHTauuu B peud. OHKU HAaCTONBKO MHOTOYHCIIEHHBI, YTO 3adHK-
CHpOBaTh H MpPOAHATH3HPOBATL UX BCE NPAKTHYECKH HEBO3IMOXKHO. K
TOMY >K€ A3bIKOM BBIPDKAETCA TONBKO YacThb KOHLENTYadbHOIO CO-
JepKaHus.
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OCHOBHas 4aCTh KOHLIENTOB PEMNpE3CHTHPYETCS B A3blKe 3HaMe-
HUAMH KOHKPETHBIX CJIOB, YTO OOECNEUHBAET XPaHEHHE MONYYEHHBIX
3HaHHiIl M WX niepeaady OT YeJIOBEKA K YEJIOBEKY M OT MOKOJICHHA K
TOKOJIEHHIO.

ConocTapieHHe BceX JOCTYITHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB pernpe3eH-
TAlLIMH KOHLEINTAa B CHCTEME A3bIKa H B peHH H MO3BOJISET BLIABUTL OC-
HOBHOE COZIEpXKaHHE KOHLENTa, a Takke NPHHLMILI OpraHH3auHH
A3LIKOBOrO MaTepHana, MOCKOJIbKY B OCHOBE (POPMHPOBAHHs 3Hauye-
HHIl OT/ENILHBIX S3bIKOBBIX €AHHHUL, HX Pa3NHUHbIX KiacCH(HKaLMii, a
TaKoKe B OCHOBE JOPMHPOBAaHHS A3BIKOBBIX KATEMOPHH JieXKaT KOHLEN-
Tl [2].

HccnegoBaHKe TeX WIH HHbIX KOHUENTOB, Mo MHeHHIo B.H. Ka-
pacHMka, ecTh BBIXOJ Ha KoHUenTocdepy COLHYMa, T.€. B KOHEYHOM
cyere Ha KyaeTypy [1]. [loaToMy Hapsay € JIMHIBHCTHUYECKHM CYIIle-
CTBYET M KyJbTYpHOE MOHUMaHHe KOHLEeNTa. CpelH KyJbTYPHbBIX KOH-
LENTOB BbIAEIAIOT KOHLENT «paoocmby.

B nanHom fgoksiage mpenanaraercs pacCMOTPETh JIMHTBHCTHuYe-
CKHMH acnekT Takoi aGCTpakTHOM CYLUHOCTH, Kak «padocmb». UHTepec
K Mogo6HOMY KOHUENTY OOBACHAETCS TeM, YTO €ro CoAepXaHue on-
pelenseTcs HOpMaMK COLIMYMa M a€T NPEACTAaBJIEHHE O BHYTPEHHEM
MHpe CaMOro 4eJIOBEKa.

B Roget’s thesaurus of English words and phrases BbiaeneHbl
CNeJlyIoiHe KJIAcChl CJIOB, BbIpaXXeHHH, Hanbonee THIHYHBIX H Xapak-
TEPHBbIX Ui A3bLIKOBOrO npeacTaBieHus cyTH amounH «PAJIOCTDy,
CMOCOGCTBYIOLIMX PACKPHITHIO 3TOH 06bEMHOH W MHOrOILUTaHOBOM pe-
aKLHH:

® KJacC CyIeCTBUTEbHbIX:

joy, pleasure; sensation of pleasure, enjoyment, thrill, kick,
pleasurableness; joyfulness, joyousness, rejoicing; delight, gladness,
rapture, exaltation, exhilaration, transport, abandonment, ecstasy,
enchantment, bewitchment, ravishment, unholy joy, gloating, schaden-
Sfreude, malevolence; pleasant time, halcyon days, holidays, honey-
moon, palmy days.

happiness, felicity, good fortune, well-being, snugness, comfort,
ease, euphoria; palmy days, golden age, prosperity; blessedness, bliss,
beatitude, summum bonum,; seventh heaven, paradise, happy home.
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enjoyment, fruition, gratification, satisfaction, fulfilment, com-
pletion; usufruct, possession; delectation, relish, zest, gusto; indul-
gence, luxuriation, hedonism, full life, Epicureanism, sensualism; glee,
merry-making, lark, frolic, gambol, merriment; fun, treat, amusement;
refreshment, good cheer, eating.

® KJIacC npHJjararejJbHbIX:

pleased, glad, not sorry; satisfied, happy, content; gratified,
pleased as Punch; enjoying, loving it, tickled to death, amused; exhila-
rated, gay, delighted, enraptured, rapturous, ecstatic, raving, approv-
ing; charmed, enchanted, gloating.

happy, happy as a king; blithe, joyful, joyous, gladsome, merry,
gay; radiant, sparkling, starry-eyed; felicitous, lucky, fortunate, to be
congratulated, prosperous; blissful, blessed; in bliss, in paradise.

® KJacce rjiarojiosn:

be pleased, have the pleasure; hug oneself, congratulate one-
self; purr, be cheerful; laugh, smile, rejoice; get a kick out, take pleas-
ure in, delight in,; go into ecstasies, rave, show feeling; bask in, wal-
low, enjoy; have fun, enjoy oneself; gloat; appreciate, relish, taste;
take a fancy to, like, love.

B cBoeM HCCNE€NOBaHMM MbI OTPaHHUYMIIHCh PACCMOTPEHHEM
A3bIKOBBIX CPEACTB M3 KJlacca CYLUIECTBHMTENbHBIX, Kak Haubosee xa-
PaKTEpHBIX M YaCTOTHBIX A/ PENpE3CHTALMU KOHLENTa «padocmum.
IIp 3TOM KIIOYEBBIMH CYILECTBHTENbHBIMH ABWIHCE: joy, pleasure,
enjoyment, thrill, kick, rejoicing, delight, gladness, rapture, exaltation,
abandonment, ecstasy, enchantment, bewitchment, happiness, felicity,
well-being, ease, euphoria, bliss, paradise, fruition, satisfaction, ful-
Jilment, delectation, relish, zest, gusto, indulgence, glee, merry-
making, lark, frolic, merriment, fun, treat, amusement.

AHanu3 cnoBapHbIX J€PHHHUUMH NaHHBIX CYILECTBHTENbHBIX,
NpeIOKEHHbIX TOMKOBBIMH CAOBapiMH aHFAMiickoro s3bika Oxford
Advanced Learner’s Dictionary of Current English u Longman Dic-
tionary of Contemporary English, nossonun Beissutb 12 coaepxa-
TENbHBIX MPH3HAKOB KOHLENTa «padocmuy». BeiaeneHHbie KOHUENTY-
anbHbie MPH3HAKH NPOHUTIOCTPHPYEM Ha npHMepe (GakTHYECKHX pe-

26



yeBbIX YNOTPEOJEHHH JNEKCHYECKHMX €IMHHLL, PETIPE3CHTHPYIOLLHX
JaHHbIA KOHLEITT:

1. YyBcTBO GOMILIIOTO CYACThS, XapaKTepH3ylollee CTeHH-
YyecKoe IMOUHOHANBLHOE COCTOSIHHE YeJI0BeKa

You feel such sense of exhilaration that you wouldn’t exchange
it for all the power and glory in the world [Maugham].

He felt a fine intensity of excitement, as though he were really
an Indian stalking the white tents of a strange enemy [Bates].

2. YaoBoabCTBHE

I find a strange pleasure in saying things to him that I know I
shall be sorry for having said [Wilde].

Now and then, however, he is horribly thoughtless, and seems to
take a real delight in giving me pain [Wilde].

3. UCTOYHHK cYACTbSI H HACJAXKAEHHSH, NTPH 3TOM OH KOHKpe-
TH3HPYETCA B OTAENBbHbIX Ae(HHHLMAX: ONpPEACIEHHbIA Ye0BeK, CaM
dakT BnafeHHs WM MCTIONB30BaHHUA KaKOH-THO0 Belllblo, yCneulHas
AEATENILHOCTh

I had a strange feeling that Fate had in store for me exquisite
1oys and exquisite sorrows [Wilde].

«You will have tea, of course, Dorian? And so will you Harry?
Or do you object to such simple pleasures?» «I adore simple pleas-
uresy, said Lord Harry [Wilde].

4. YposJeTBOopenHe

The look of joy came into his eyes, as if he had recognised him-
self for the first time [Wilde].

As painter looked at the gracious and comely form he had so
skilfully mirrored in his art, a smile of pleasure passed across his face,
and seemed about to linger there [Wilde].

5. YenemHblii pe3ynabTaT KaKoi-aH00 1eATEILHOCTH 4es0-
BeKa, HCIIOJIHEHHE >XENaHHH, JOCTHXXCHHE OMNpEAENEHHbIX BEPLUMH,
3aBeplueHHE 4ero-JIH6o HEraTHBHOrO
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Isabel listened with ravishment. It all seemed to her wonderfully
civilized. This was real life. It gave her a thrilling sense of being in the
midst of things [Maugham].

6. Ouaposanue

It was a dull landscape, but the sunshine and the glowing tints of
a waning year gave it that day an intimate loveliness. There was ex-
hilaration in the great space that was spread before you [Maugham].

...nothing which could compare with the captured loveliness in
a work of art, set down for ever, so that to look on it or read was al-
ways to have the same precious sense of exaltation and restful inebri-
ety [Galsworthy].

7. Boctopr, BocXHmeHHE

The cuckoos by day, and now the owls — how wonderfully they
voiced this troubled ecstasy within him [Galsworthy].

... back in the rapture of his kisses on her upturned face of inno-
cence and humble passion, back in the suspense and beauty of that
pagan night [Galsworthy].

8. BHemHee BbIpaskeHHe paoCcTH

Dorian bowed to him shyly from the end of the table, a flush of
pleasure stealing into his cheek [Wilde).

David laughed; and his eyes full of light, laughter [Fowles].

9. Komopr, 1. e. orcyTcTBHE GecriokoicTsa, BONHEHHS, Tpe-
BOT, CTPaxoB

With joy the idealists moved a little farther west, catching at
new vine-props of hope [Lawrence].

10. PazBneuenne

And yet, men who gave vent to their appetites for novelty, their
riotous longings for new adventures, new risks, new pleasures, these
suffered, no doubt, from the reverse side of starvation, from surfeit
[Galsworthy].
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11. DHTY3HA3M, PELIUTENbHOCTD, JHEPrHYHOCTL
The pulse of joy that beats in us at twenty, becomes sluggish
[Wilde].

12. Kakoe-1n60 mMecTo, KOTOpOEe 4e€N0BEK CBA3LIBAET ¢ MO-
AyYeHHEM MOJIOKHTENbHBIX IMOIHH

There could be no garden of his choosing, of «the Apple-tree,
the singing, and the gold,» in the words of that lovely Greek chorus,
no achievable elysium in life, or lasting haven of happiness for any
men with a sense of beauty...[Galsworthy].

HHorna npu A3bIKOBO# penpe3eHTalMH HMMEET MECTO CIHsHHE
HECKOJIbKMX COAEPXKATeNbHbIX NMPH3HAKOB, H BBIAECAHTL AOMHHHDYIO-
WHH AOBOJILHO CJIOXHO.

KpoMe Toro, npu aHanuse ¢dakTHuecKoro Marepuana 6puld Bbi-
AB/IeHbI IONONHHUTEbHBIE KOHLIENTYaNbHbIE NPH3HAKH, He3adUKCHPO-
BAaHHbIE TOJIKOBBLIMH CNIOBapAMH:

> OTCYTCTBME orpaHuueHHii, cBo6oaa

Life no doubt had moments with that quality of beauty, of un-
bidden flying rapture, but the trouble was, they lasted no longer than
the span of a cloud’s flight over the sun; impossible to keep them with
you, as Art caught beauty and held it fast [Galsworthy].

«I’ve been reading Spinoza the last month or two. I don’t sup-
pose I understand very much of it yet, but it fills me with exultation.
It’s like landing from you plane on a great plateau in the mountains»
[Maugham)].

» npeaBKyLIeHHe 4ero-aubo npekpacHoro

«Oh!»
Intoxicated by the awe and rapture in that «Oh!» he went on
whispering;:

«We’ll go to London. I’ll show you the world. And I will take
care of you, I promise, Megan. I’ll never be brute to you!» [Galswor-
thy].

What a door to an Aladdin’s cave it seemed to be. She con-

ceived of delights — saw lights of joy [Dreiser].
Takum 00pa3oM, abCTpakTHBIAE KOHLENT «paoocmv» HMEET

CROXHYIO CTPYKTYpPY, OH upe3BbidaiiHo Teky4. [lpn 3TOM OH umeer
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3aKpEIUICHHbIC A3bIKOBbIE CPECTBA BepOanu3aUMH, aKkTyanbHbie
MBILJIEHUSA H ODUIEHHA.

JlaHHoe HuccnenoBaHHE OTKPBLITO A Pa3NIMUHBIX YTOYHEHHH,
TaK, HanpHMep, BO3MOXHO BbIJCJCHHE NOMOJHUTENbHBIX KOHLENTY-
aTbHBIX MPH3HAKOB KOHLENTa «padocmby, He3aUKCHPOBAHHBIX B 1aH-
HO# pabGote. Bce 3T0 CBA3aHO ¢ TeM, YTO KOHLENT MpPeACTaBSET CO-
60ii MeHTanbHOE 0Opa3oBaHue, ABleHHE abCTPaKTHOE, CIIOXKHOE, MHO-
rorpaHHoe, BKJIIOYaKoOLLIEe «BCE TO, YTO M JieNaeT ero pakToM KyJbTy-
pbi» [3, c. 41].
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